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(11) Comida e lazer | Haushaltsarbeit 
 
Como novo morador na casa de Inge, Nico ajuda com as tarefas domésticas. 
Mas logo fica claro que os dois são desajeitados e que fazer tarefas 
domésticas não é um dos passatempos favoritos deles. 
 
 
Transcrição 
 
INGE: 
Danke für deine Hilfe! 
 
NICO: 
Mhm. 
 
INGE: 
Nico. Möchtest du lieber abwaschen? 
 
NICO: 
Abwaschen? 
 
INGE: 
Spülen, das Geschirr spülen. 
 
NICO: 
Ja, ich möchte lieber abwaschen. 
 
INGE: 
Charmant, der junge Mann. 
 
NICO: 
Hä? 
 
INGE: 
Ach, nichts. Fang du dort an, ich mache hier weiter. 
Nico? Alles in Ordnung? 
 
NICO: 
Entschuldigung! 
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INGE: 
Kein Problem. Ich hole den Staubsauger. Ich sauge nicht so oft. Ich hasse 
Hausarbeit: abwaschen, abtrocknen, kochen, staubsaugen, waschen, putzen! Und 
dann alles wieder von vorn? Furchtbar! 
 
NICO: 
Ich mag Hausarbeit auch nicht. 
 
INGE: 
Ach, ich hab keine Beutel mehr. Wo ist der Besen? So. Hier: der Besen und das 
Kehrblech. 
Oh nein, das Fleisch!  
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Vocabulário (da transcrição e da lição) 
 
etwas ab|trocknen – secar (algo) 
trocknet ab, trocknete ab, hat abgetrocknet 
 
etwas ab|waschen – lavar (algo) 
wäscht ab, wusch ab, hat abgewaschen 
 
etwas auf|hängen – pendurar algo 
hängt auf, hängte auf, hat aufgehängt 
 
etwas aus|räumen – esvaziar algo 
räumt aus, räumte aus, hat ausgeräumt 
 
das Baby, die Babys – bebê 
 
der Besen, die Besen – vassoura 
 
etwas ein|räumen – colocar algo dentro 
räumt ein, räumte ein, hat eingeräumt 
 
genauso – exatamente igual 
 
das Geschirr – louça 
nur Singular 
 
das Glas, die Gläser – copo 
 
gleich – igualmente 
 
häufig – frequentemente 
häufiger, am häufigsten 

 
die Hausarbeit, die Hausarbeiten – trabalho doméstico 
 
die Hausfrau, die Hausfrauen – dona de casa 
 
der Haushalt, die Haushalte – casa 
 
der Hausmann, die Hausmänner – dono de casa 
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in Ordnung – certo 
 
kehren – varrer 
kehrt, kehrte, hat gekehrt 
 
(jemandem) etwas mit|bringen – trazer algo (para alguém) 
bringt mit, brachte mit, mitgebracht 
 
niemals – nunca 
 
nie mehr – nunca mais 
 
ordentlich – em ordem 
ordentlicher, am ordentlichsten 

 
regelmäßig – regularmente 
regelmäßiger, am regelmäßigsten 

 
saugen – aspirar 
saugt, saugte, hat gesaugt; Kurzform von: staubsaugen 

 
spülen – lavar 
spült, spülte, hat gespült 
 
die Spülmaschine, die Spülmaschinen – máquina de lavar louça 
 
ständig – constantemente 
 
staubsaugen – aspirar o pó 
staubsaugt, staubsaugte, hat gestaubsaugt; Kurzform: saugen 
 
der Staubsauger, die Staubsauger – aspirador de pó 
 
unordentlich – desarrumado 
unordentlich, am unordentlichsten 

 
die Wäsche – roupa 
nur Singular 
 
wie – como 


